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Izreka

1. Članke 28., 30. i 110. UFEU-a treba tumačiti na način da im se: ne protivi nacionalna mjera koja, s jedne strane, 
uvoznike električne energije koja potječe iz druge države članice, a koji ne dokazuju da je ta električna energija 
proizvedena iz obnovljivih izvora podnoseći jamstva o podrijetlu, obvezuje da od nacionalnih proizvođača kupuju 
certifikate za potvrdu o obnovljivom podrijetlu ili električnu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora razmjerno 
količini električne energije koju uvoze i, s druge strane, predviđa izricanje sankcije u slučaju nepoštovanja te obveze, 
dok nacionalni proizvođači električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora nemaju takvu obvezu kupnje.

2. Članak 34. UFEU-a te Direktivu 2001/77/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. rujna 2001. o promicanju 
električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije na unutarnjem tržištu električne energije i 
Direktivu 2009/28/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o promicanju uporabe energije iz 
obnovljivih izvora te o izmjeni i kasnijem stavljanju izvan snage direktiva 2001/77/EZ i 2003/30/EZ treba tumačiti 
na način da im se: ne protivi ta nacionalna mjera ako se utvrdi da ona ne prekoračuje ono što je nužno za postizanje 
cilja povećanja proizvodnje električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora.

3. Članke 107. i 108. UFEU-a treba tumačiti na način da im se: ne protivi navedena nacionalna mjera pod uvjetom da je 
različito postupanje između nacionalnih proizvođača električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora i 
uvoznika električne energije koji ne podnose jamstva o podrijetlu opravdano prirodom i strukturom referentnog 
sustava kojeg je dio.
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